Ich will meine Seele tauchen

Ich will meine Seele tauchen

In den Kelch der Lilie hinein;

Die Lilie soll klingend hauchen 

Ein Lied von der Liebsten mein.

Das Lied soll schauern und beben

Wie der Kuß von ihrem Mund,

Den sie mir einst gegeben

In wunderbar süßer Stund'.

Je veux plonger mon âme dans le calice d’un lis ; le lis doit murmurer un chant pour ma bien-aimée, et ce chant doit frissonner comme le baiser qu’elle me donna naguère.

Ik wil mijn ziel onderdompelen in de kelk van de lelie; de lelie moet heel zacht een lied van mijn liefste zingen, en dat lied moet huiveren als de kus die ze mij ooit gaf.

